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Til Haley, som hørte historien først


1

JEG FORVANDLER TILFELDIGVIS MATTELÆREREN MIN TIL STØV

Hør her: Jeg har aldri ønsket å være halvblods.

Hvis du leser dette fordi du tror du kanskje er det selv, så lytt til mitt råd: Lukk boka med det samme. Tro på alle løgnene moren og faren din har fortalt deg om fødselen din, og prøv å leve et normalt liv.

Å være halvblods er farlig. Det er skummelt. Stort sett ender det med at man blir drept på smertefulle, grusomme måter.

Hvis du er helt normal og leser dette fordi du tror det er fri fantasi: flott. Les videre. Jeg misunner deg for at du klarer å tro at ingenting av dette har skjedd.

Men hvis du kjenner deg selv igjen i det som står her –hvis du føler noe røre seg inni deg –hold opp med å lese straks. Du kan være en av oss. Og når du først vet det, er det bare et tidsspørsmål før de også merker det, og da kommer de for å ta deg.

Kom ikke og si at jeg ikke advarte deg.

Mitt navn er Percy Jackson.

Jeg er tolv år gammel. Helt til for noen få måneder siden var jeg elev ved Yancy Academy, en privatskole i New York for barn med atferdsproblemer.

Har jeg atferdsproblemer?

Tja. Det kan man nok si.

Jeg kunne ha startet på et hvilket som helst tidspunkt i det korte, ynkelige livet mitt for å bevise det, men det var først i mai i fjor at det gikk helt på trynet, da sjetteklassen vår var på utflukt til Manhattan –tjueåtte sprø unger og to lærere i en gul skolebuss på vei til Metropolitan-museet for å se på eldgamle greske og romerske greier.

Jeg vet det –det høres ut som den rene torturen. De fleste utfluktene på Yancy var det.

Men herr Brunner, latinlæreren vår, var turleder, så jeg hadde et visst håp.

Herr Brunner var en middelaldrende fyr i en motorisert rullestol. Han var halvskallet med et pjuskete skjegg og en slitt tweedjakke som det alltid stinket kaffe av. Man skulle ikke tro at han var noe kul, men han fortalte historier og vitser, og lot oss leke og tøyse i klassen. Han hadde også en fantastisk samling av romerske rustninger og våpen, så han var den eneste læreren som ikke fikk meg til å sovne i timen.

Jeg håpet at turen skulle bli helt grei. I det minste håpet jeg at jeg for en gangs skyld ikke skulle havne i trøbbel.

Gjett om jeg tok feil.

Du skjønner, et eller annet går alltid galt for meg på sånne utflukter. Som i femte klasse, da vi dro til de gamle slagmarkene ved Saratoga og jeg hadde et lite uhell med en kanon fra Frigjøringskrigen. Det var ikke meningen å sikte på skolebussen, men jeg ble utvist likevel. Og før det, da jeg gikk i fjerde klasse på en annen skole, og vi dro for å se på haibassenget i Marine World, snublet jeg på gangbroen og fikk meg en ufrivillig svømmetur. Og gangen før det igjen… Ja, du begynner vel å skjønne hvordan det ligger an.

Denne gangen var jeg fast bestemt på å oppføre meg pent.

Hele veien inn til byen klarte jeg å holde meg i skinnet, selv om Nancy Bobofit, den fregnete, rødhårete kleptomane jenta i klassen min, kastet brødbiter med peanøttsmør og ketsjup i bakhodet på bestevennen min, Grover.

Grover var et typisk mobbeoffer. Han var mager. Han gråt når han ble frustrert. Han må ha gått om igjen flere ganger, for han var den eneste sjetteklassingen med kviser og antydning til et pistrete skjegg på haken. I tillegg til det var han krøpling. Han var fritatt for gym på livstid fordi han hadde en eller annen muskelsykdom i beina. Han hadde en merkelig gange, som om hvert eneste skritt gjorde vondt, men la deg ikke lure av det. Du skulle ha sett ham løpe de dagene de serverte enchiladas i kantinen.

I hvert fall kastet Nancy Bobofit brødbiter som satte seg fast i det krøllete, brune håret hans, og hun visste at jeg ikke kunne gjøre noe, fordi jeg allerede hadde fått flere advarsler. Rektor hadde truet meg med husarrest resten av livet hvis noe galt, pinlig eller bare lett underholdende skjedde på denne turen.

«Jeg kommer til å drepe henne,» mumlet jeg.

Grover prøvde å roe meg. «Det gjør ingenting. Jeg liker peanøttsmør.»

Han dukket da enda en bit av Nancys lunsj kom susende.

«Nå er det nok.» Jeg skulle til å reise meg, men Grover dro meg ned i setet igjen.

«Du ligger allerede tynt an,» minnet han meg om. «Du vet hvem som får skylda hvis noe skjer.»

Når jeg tenker tilbake på det, skulle jeg ønske jeg hadde gjort kort prosess med Nancy Bobofit der og da. Husarrest ville ha vært peanuts mot det kaoset jeg skulle komme til å havne i.

Herr Brunner ledet omvisningen i museet.

Han kjørte foran i rullestolen og guidet oss gjennom de store, ekkofylte galleriene, forbi marmorstatuer og glassmontre fulle av eldgamle svarte og oransje keramikkrukker.

Jeg ble helt satt ut når jeg tenkte på at disse greiene hadde overlevd i to–tre tusen år.

Han samlet oss rundt en fire meter høy steinsøyle med en diger sfinks på toppen og begynte å fortelle at dette var et gravmonument for en jente på omtrent vår alder, og at et slikt monument ble kalt en stele. Han fortalte oss om utskjæringene på sidene. Jeg prøvde å høre etter, for det var faktisk ganske interessant, men alle rundt meg plapret i vei, og hver gang jeg ba dem holde kjeft, fikk jeg et stygt blikk fra frøken Dodds, den andre læreren som var med på turen.

Frøken Dodds var en småvokst mattelærer fra Georgia som alltid gikk med svart skinnjakke, til tross for at hun var femti år gammel. Hun så ut som om hun når som helst kunne finne på å meie deg ned med en Harley-Davidson. Hun hadde kommet til Yancy halvveis ut i skoleåret, etter at den forrige mattelæreren vår fikk nervøst sammenbrudd.

Fra første dag la frøken Dodds sin elsk på Nancy Bobofit og tok det for gitt at jeg var et djevelens barn. Hun pleide å rette den krokete fingeren mot meg og si: «Nå, lille venn,» og da visste jeg at jeg måtte sitte igjen hver eneste dag den neste måneden.

En gang, etter at hun hadde tvunget meg til å viske ut oppgaver i gamle mattekladdebøker til midnatt, sa jeg til Grover at jeg syntes frøken Dodds var umenneskelig. Han så på meg med et tvers igjennom seriøst blikk og sa: «Det har du fullstendig rett i.»

Herr Brunner fortsatte å snakke om greske gravmonumenter.

Til slutt hørte jeg Nancy Bobofit fnise og si noe om den nakne fyren på stelen, og jeg snudde meg og sa: «Kan du holde kjeft?»

Jeg mente ikke å si det fullt så høyt.

Hele gruppa lo. Herr Brunner sluttet å snakke.

«Herr Jackson,» sa han, «har du noe å tilføye?»

Jeg var helt tomat i trynet. «Nei, sir.»

Herr Brunner pekte på et av bildene på stelen. «Kanskje du kan fortelle oss hva denne utskjæringen forestiller?»

Jeg så på bildet og følte en bølge av lettelse, for jeg kjente det faktisk igjen. «Det er Kronos som spiser sine egne barn, ikke sant?»

«Ja,» sa herr Brunner, som åpenbart ikke var fornøyd. «Og det gjorde han fordi…?»

«Åh…» Jeg tenkte så det knaket for å huske det. «Kronos var konge over gudene, og…»

«Gudene?» spurte herr Brunner.

«Titanene,» rettet jeg. «Og… han stolte ikke på ungene sine, som var guder. Så, eh, Kronos spiste dem, ikke sant? Men kona hans gjemte det lille Zevs-barnet og ga Kronos en stein å tygge på i stedet. Og senere, da Zevs vokste opp, lurte han faren sin, Kronos, til å spy opp brødrene og søstrene sine…»

«Æsj!» sa en av jentene bak meg.

«… og så ble det en stor krig mellom gudene og titanene,» fortsatte jeg, «og gudene vant.»

Noen bakerst i gruppa fniste.

Bak meg mumlet Nancy Bobofit til en venninne: «Som om vi noensinne kommer til å få bruk for dette. Som om det kommer til å stå på jobbsøknadsskjemaene våre: ’Vennligst forklar hvorfor Kronos spiste barna sine.’»

«Og hvorfor, herr Jackson,» sa Brunner, «for å vri litt på frøken Bobofits utmerkede spørsmål, er dette en kunnskap vi kan dra nytte av i livet?»

«Der fikk du den,» mumlet Grover.

«Hold kjeft,» freste Nancy. Ansiktet hennes var enda rødere enn håret.

Så fikk i hvert fall Nancy seg en smekk, hun også. Herr Brunner var den eneste som noen gang grep henne i å si noe galt. Han hadde radarører.

Jeg tenkte over spørsmålet og trakk på skuldrene. «Jeg vet ikke, sir.»

«Nei vel.» Herr Brunner så skuffet ut. «Men du hadde halvveis rett, Percy. Det er riktig at Zevs serverte Kronos en blanding av sennep og vin som fikk ham til å spy ut de andre fem barna sine, som siden de var udødelige guder, naturligvis hadde levd og vokst opp helt uskadd i titanens mage. Gudene beseiret sin far, kuttet ham i biter med hans egen sigd og kvittet seg med levningene i Tartaros, den mørkeste delen av Underverdenen. Men nå over til noe hyggeligere: Det er lunsjtid. Frøken Dodds, kan du lede oss ut igjen?»

Klassen trasket av sted. Jentene holdt seg til magen mens guttene dyttet hverandre og oppførte seg som tullinger.

Grover og jeg skulle til å følge etter da herr Brunner sa: «Percy.»

Jeg visste at det måtte komme.

Jeg sa til Grover at han bare skulle gå. Så snudde jeg meg mot herr Brunner. «Ja, sir?»

Brunner hadde et sånt blikk som ikke slapp taket i deg –intense, brune øyne som kunne ha vært tusen år gamle og kunne ha sett alt.

«Du må lære deg svaret på spørsmålet mitt,» sa herr Brunner til meg.

«Om titanene?»

«Om det virkelige livet. Og hvordan det du lærer på skolen henger sammen med det.»

«Å.»

«Det du lærer av meg,» sa han, «er livsviktig. Jeg forventer at du har en innstilling som gjenspeiler det. Jeg godtar kun det beste fra deg, Percy Jackson.»

Denne fyren drev meg så hardt at jeg nesten ble sint.

Jo da, det var i grunnen ganske kult på turneringsdagene når han kledde seg i en romersk rustning og ropte: «Hei hå!» og utfordret oss med sverdet til å løpe opp til tavlen med et krittstykke og rable ned hver eneste greker og romer som noensinne hadde levd, navnet på mødrene deres og hvilken gud de tilba. Men herr Brunner forventet at jeg skulle være like god som alle andre til tross for at jeg har dysleksi og konsentrasjonsproblemer og aldri har fått en bedre karakter enn 4 –i hele mitt liv. Nei –han forventet ikke at jeg skulle være like god –han forventet faktisk at jeg skulle være bedre. Og jeg klarte bare ikke å lære alle de navnene, langt mindre stave dem riktig.

Jeg mumlet noe om at jeg skulle skjerpe meg, mens herr Brunner tok en siste lang kikk på stelen, som om han faktisk hadde vært til stede under jentas begravelse.

Han ba meg gå ut og spise lunsj.

Klassen samlet seg på trappen foran museet, hvor vi hadde utsikt til trafikken på Fifth Avenue.

Over oss brygget det opp til uvær med de svarteste skyene jeg noen gang hadde sett over byen. Jeg lurte på om det kunne ha noe med global oppvarming å gjøre, for været hadde vært helt sprøtt etter jul. Vi hadde hatt voldsomme snøstormer, oversvømmelser og lynnedslag som førte til skogbranner. Det skulle ikke forbause meg om det blåste opp til orkan.

Ingen andre lot til å merke det. Noen av guttene pælmet kjeks etter duene. Nancy Bobofit prøvde å rappe et eller annet fra veska til en dame, og frøken Dodds lot selvfølgelig som om hun ikke så det.

Grover og jeg satt på kanten av fontenen, et stykke unna de andre. Vi tenkte at hvis vi gjorde det, ville folk rundt oss kanskje ikke tro at vi kom fra den skolen –skolen for utskudd og tapere som ikke greide seg noe annet sted.

«Fikk du husarrest?» spurte Grover.

«Niks,» sa jeg. «Ikke av Brunner. Jeg skulle bare ønske han lot meg være i fred en gang iblant. Jeg mener –jeg er ikke noe geni.»

Grover sa ingenting på en stund. Så, da jeg trodde at han skulle komme med en eller annen dyp filosofisk bemerkning for å trøste meg, spurte han: «Kan jeg få eplet ditt?»

Jeg hadde ikke noen særlig appetitt, så jeg lot ham ta det.

Jeg betraktet strømmen av drosjer på Fifth Avenue og tenkte på mammas leilighet, som lå bare noen få kvartaler fra der vi satt. Jeg hadde ikke sett henne siden jul. Jeg verket etter å hoppe inn i en taxi og dra hjem. Hun ville nok gitt meg en klem og vært glad for å se meg, men hun ville blitt skuffet også. Så hun ville sende meg rett tilbake til Yancy og be meg jobbe mer iherdig, selv om dette var min sjette skole på seks år og jeg antagelig ville bli kastet ut igjen. Jeg kom ikke til å holde ut det triste blikket hennes.

Herr Brunner parkerte rullestolen ved foten av rampen for bevegelseshemmede. Han knasket selleri og leste en pocketroman. En rød parasoll stakk opp fra stolryggen og fikk rullestolen til å se ut som et motorisert kafébord.

Jeg skulle til å pakke opp brødskivene mine da Nancy Bobofit dukket opp foran meg med de stygge venninnene sine –hun hadde vel gått lei av å stjele fra turistene –og dumpet den halvspiste lunsjen sin i fanget på Grover.

«Ops.» Hun gliste til meg med de skjeve tennene sine. Fregnene hennes var oransje, som om noen hadde spraymalt ansiktet hennes med flytende ostepop.

Jeg prøvde å beherske meg. Rådgiveren på skolen hadde sagt til meg en million ganger: «Tell til ti og få kontroll over temperamentet ditt.» Men jeg var så sint at det svartnet for meg. Det var som om en diger bølge bruste i ørene mine.

Jeg kan ikke huske at jeg var borti henne engang, men før jeg visste ordet av det, satt Nancy på rumpa i fontenen og skrek: «Percy dyttet meg!»

Frøken Dodds dukket opp som troll av eske ved siden av oss.

Noen av ungene hvisket: «Så du…»

«… hvordan vannet…»

«… liksom sugde henne uti…»

Jeg skjønte ikke hva de snakket om. Alt jeg visste, var at jeg var i trøbbel igjen.

Straks frøken Dodds hadde forsikret seg om at alt sto bra til med Nancy, hadde lovet å kjøpe en ny genser til henne i museumsbutikken, osv., osv., snudde hun seg mot meg. Hun hadde en triumferende glød i øynene, som om jeg hadde gjort noe hun hadde ventet på hele skoleåret. «Nå, lille venn…»

«Jeg vet det,» knurret jeg. «En måned med å viske i kladdebøker.»

Det var ikke det rette å si.

«Bli med meg,» sa frøken Dodds.

«Vent!» klynket Grover. «Det var meg. Det var jeg som dyttet henne.»

Jeg stirret forbløffet på ham. Det var ikke til å tro at han prøvde å dekke for meg. Grover var livredd frøken Dodds.

Hun glodde så sint på ham at den hårete haken hennes dirret.

«Jeg tror nok ikke det, herr Underwood,» sa hun.

«Men…»

«Du… blir… her.»

Grover så desperat på meg.

«Det er greit,» sa jeg til ham. «Takk for forsøket.»

«Lille venn,» bjeffet frøken Dodds til meg. «Nå.»

Nancy Bobofit hånflirte.

Jeg sendte henne mitt ondeste jeg-kverker-deg-senere-blikk. Så snudde jeg meg mot frøken Dodds, men hun var ikke der. Hun sto ved inngangen til museet, helt øverst i trappen, og vinket utålmodig på meg.

Hvordan hadde hun kommet seg dit så fort?

Jeg har ofte sånne øyeblikk, hvor hjernen min liksom sovner, og i neste øyeblikk vet jeg at jeg har gått glipp av noe, som om en brikke i universets puslespill har falt ut og jeg står og stirrer på tomrommet bak den. Rådgiveren på skolen har sagt at dette skyldes at jeg har ADHD, og at hjernen min tolker ting feil.

Jeg var ikke så sikker på det.

Jeg gikk etter frøken Dodds.

Halvveis oppe i trappen kikket jeg tilbake på Grover. Han virket blek og så fra meg til herr Brunner som om han ville at læreren skulle se det som foregikk, men herr Brunner var oppslukt av romanen sin.

Jeg så opp igjen. Frøken Dodds hadde forsvunnet nok en gang. Nå var hun inne i bygningen, helt innerst i vestibylen.

OK, tenkte jeg. Nå vil hun tvinge meg til å kjøpe en ny genser til Nancy i gavebutikken.

Men det var åpenbart ikke det som var planen.

Jeg fulgte etter henne lenger inn i museet. Da jeg til slutt tok henne igjen, var vi tilbake i den gresk-romerske avdelingen.

Bortsett fra oss var galleriet tomt.

Frøken Dodds sto med armene i kors foran en diger marmorfrise som forestilte de greske gudene. Hun utstøtte en underlig, knurrende lyd.

Selv uten den lyden ville jeg ha vært nervøs. Det er skummelt å være alene med en lærer, særlig frøken Dodds. Det var noe ved måten hun stirret på frisen på, som om hun ønsket å pulverisere den…

«Du skaper problemer for oss, lille venn,» sa hun.

Jeg valgte det tryggeste svaret. «Ja, frøken.»

Hun nappet i ermene på skinnjakka. «Trodde du virkelig at du skulle slippe unna med det?»

Det var ikke raseri jeg så i øynene hennes. Det var ren og skjær ondskap.

Hun er en lærer, tenkte jeg nervøst. Hun kommer ikke til å skade meg.

Jeg sa: «Jeg skal… jeg skal prøve å skjerpe meg, frøken.»

Et tordenbrak fikk bygningen til å riste.

«Vi er ikke idioter, Percy Jackson,» sa frøken Dodds. «Det var bare et spørsmål om tid før vi kom til å avsløre deg. Tilstå, så blir det mindre smertefullt for deg.»

Jeg ante ikke hva hun snakket om.

Alt jeg klarte å tenke på, var at lærerne måtte ha funnet det ulovlige godtelageret på rommet mitt –godteri jeg solgte til de andre elevene på sovesalen. Eller kanskje de hadde oppdaget at jeg hadde hentet stilen min om Tom Sawyer rett fra Internett uten å lese boka engang, og at de nå ville ta fra meg karakteren. Eller enda verre: tvinge meg til å lese boka.

«Nå?» sa hun skarpt.

«Frøken, jeg skjønner ikke…»

«Din tid er omme,» hveste hun.

Så skjedde noe utrolig nifst. Øynene hennes begynte å gløde som kullbiter. Fingrene hennes vokste og ble til klør. Jakka hennes forvandlet seg til store, læraktige vinger. Hun var ikke et menneske lenger. Hun var en skrukkete heks med flaggermusvinger og klør og en munn full av gule hoggtenner, og hun hadde helt opplagt tenkt å rive meg i filler.

Så skjedde noe enda merkeligere.

Herr Brunner, som hadde vært utenfor museet et minutt tidligere, kom trillende inn gjennom døråpningen til museet og holdt en penn i hånda.

«Hei hå, Percy!» ropte han og kastet pennen gjennom lufta.

Frøken Dodds gjorde et byks mot meg.

Jeg hoppet unna med et klynk og følte skarpe klør suse rett forbi øret mitt. Jeg fanget kulepennen i lufta, men da den traff hånda mi, var den ikke en penn lenger. Den var et sverd –herr Brunners bronsesverd, som han alltid brukte på turneringsdager.

Frøken Dodds snurret rundt mot meg med et morderisk uttrykk i øynene.

Knærne mine føltes som gelé. Hendene mine skalv så fælt at jeg holdt på å miste sverdet.

Hun snerret: «Dø, lille venn!»

Og så fløy hun rett mot meg.

Hele kroppen min dirret av skrekk. Jeg gjorde det eneste som virket naturlig: Jeg svingte sverdet.

Metallbladet traff henne i skulderen og skar seg tvers gjennom kroppen hennes som om hun var laget av vann. Svisj!

Frøken Dodds var plutselig som et sandslott i en jetmotor. Hun eksploderte og ble til et gult pulver som forduftet på et øyeblikk, uten å etterlate seg noe mer enn en kraftig svovellukt, et døende skrik og et gufs av ondskap i lufta, som om de to glødende, røde øynene fortsatt holdt øye med meg.

Jeg var alene.

Jeg hadde en kulepenn i hånda.

Herr Brunner var ikke der. Det var ingen der, bortsett fra meg.

Jeg skalv fortsatt på hendene. Lunsjen min måtte ha vært tilsatt dop eller noe sånt.

Hadde jeg innbilt meg alt sammen?

Jeg gikk utenfor igjen.

Det hadde begynt å regne.

Grover satt ved fontenen med et museumskart som et telt over hodet. Nancy Bobofit sto der fortsatt, klissvåt etter badet i fontenen, og knurret noe til de stygge venninnene sine. Da hun så meg, sa hun: «Jeg håper frøken Kerr ga deg grisebank.»

«Hvem?» sa jeg.

«Læreren vår, vel!»

Jeg blunket. Vi hadde ingen lærer som het frøken Kerr. Jeg spurte Nancy om hva hun snakket om.

Hun bare himlet med øynene og snudde seg bort.

Jeg spurte Grover hvor frøken Dodds var.

Han sa: «Hvem?»

Men han nølte før han sa det, og ville ikke se på meg, så jeg trodde først at han bare kødda med meg.

«Det er ikke morsomt,» sa jeg. «Dette er alvor.»

Torden skrallet over himmelen.

Jeg så herr Brunner sitte under den røde parasollen og lese i boka si, som om han ikke hadde rikket på seg.

Jeg gikk bort til ham.

Han så opp med et litt åndsfraværende uttrykk i ansiktet. «Ah, der er pennen min. Vennligst ta med dine egne skriveredskaper i framtiden, herr Jackson.»

Jeg rakte Brunner pennen hans. Jeg hadde ikke engang lagt merke til at jeg fortsatt holdt den i hånda.

«Sir,» sa jeg, «hvor er frøken Dodds?»

Han stirret uforstående på meg. «Hvem?»

«Den andre læreren, frøken Dodds. Mattelæreren.»

Han rynket panna og bøyde seg fram med et lett bekymret uttrykk i ansiktet. «Percy, det er ingen frøken Dodds med på denne turen. Så vidt jeg vet, har det aldri vært noen frøken Dodds på Yancy Academy. Føler du deg ikke riktig frisk?»


2

TRE GAMLE DAMER STRIKKER DØDENS SOKKER

Jeg var vant til en og annen sprø opplevelse, men som regel gikk de raskt over. Denne hallusinasjonen som forfulgte meg tjuefire timer i døgnet, var imidlertid mer enn jeg klarte å takle. Resten av skoleåret virket det som om hele skolen gikk inn for å drite meg ut. Elevene oppførte seg som om de var hundre prosent overbevist om at frøken Kerr –en livlig, blond dame som jeg aldri hadde sett før hun gikk på bussen da vi skulle hjem etter utflukten –hadde vært mattelæreren vår siden jul.

Med jevne mellomrom kom jeg med en bemerkning om frøken Dodds til en eller annen, bare for å se om jeg kunne få dem til å forsnakke seg, men alle så på meg som om jeg var gal.

Etter hvert begynte jeg nesten å tro på dem –frøken Dodds hadde aldri eksistert.

Men bare nesten.

For Grover klarte ikke å narre meg. Når jeg snakket om frøken Dodds, nølte han før han også påsto at hun aldri hadde eksistert. Men jeg visste at han løy.

Et eller annet var i gjære. Et eller annet hadde skjedd på museet.

På dagtid hadde jeg ikke så mye tid til å tenke på det, men om natten våknet jeg ofte med kaldsvette etter mareritt om frøken Dodds med klørne og de læraktige vingene.

Det vanvittige uværet fortsatte, noe som ikke akkurat hjalp på humøret. En kveld ble vinduene på rommet mitt i sovesalen blåst ut under et tordenvær. Et par dager senere feide den største tornadoen som noen gang var observert i Hudson Valley, gjennom distriktet, bare noen få mil fra Yancy Academy. En av nyhetene vi diskuterte i samfunnsfagtimene, var det uvanlig høye antallet småfly som hadde styrtet under plutselige stormbyger over Atlanterhavet det året.

Jeg følte meg humørsyk og irritabel mesteparten av tiden. Karakterene mine gikk ned fra treere til enere. Jeg havnet i stadig flere krangler med Nancy Bobofit og venninnene hennes, og ble sendt på gangen i nesten hver time.

Til slutt, da engelsklæreren vår, herr Nicoll, for ørtende gang spurte meg hvorfor jeg var for lat til å øve til staveprøver, tiltet jeg og kalte ham en gammel gnom. Jeg visste ikke hva en gnom var engang, men det hørtes riktig ut.

Uken etter sendte rektor et brev til moren min og ga henne den uunngåelige beskjeden: Jeg fikk ikke fortsette på Yancy Academy til neste år.

Flott, sa jeg til meg selv. Helt perfekt.

Jeg hadde hjemlengsel.

Jeg hadde lyst til å være sammen med mamma i den lille leiligheten vår på Upper East Side, selv om jeg måtte gå på en vanlig skole og holde ut den motbydelige stefaren min og de idiotiske pokerlagene hans.

Men likevel… det var noen ting på Yancy jeg ville komme til å savne: Utsikten mot skogen fra vinduet på rommet mitt med Hudson-elva i det fjerne og duften av furutrær. Jeg ville også savne Grover, som var en god venn selv om han var litt spesiell, og lurte på om han ville overleve det neste skoleåret uten meg.

I tillegg ville jeg savne latintimene –herr Brunners helsprø turneringsantrekk og den urokkelige troen på at jeg kunne gjøre det bra.

Da eksamensuken nærmet seg, var latin det eneste faget jeg pugget. Jeg hadde ikke glemt det herr Brunner hadde fortalt meg om at dette faget var livsviktig for meg. Selv om jeg ikke visste hvorfor, hadde jeg altså begynt å tro på ham.

Kvelden før eksamen var jeg så frustrert at jeg hev læreboka i gresk mytologi tvers gjennom rommet. Ordene hadde begynt å lette fra sidene og kretse rundt i hodet mitt, hvor de gjorde hundre og åtti graders vendinger som om de sto på skateboard. Det var ikke en sjanse i havet for at jeg ville huske forskjellen mellom Chiron og Charon, eller Polydektes og Polydeukes. Og bøyning av latinske verb? Glem det.

Jeg travet rundt i rommet og hadde følelsen av at det kravlet maur under skjorta mi.

Plutselig husket jeg herr Brunners alvorlige uttrykk og tusenårsblikket hans. Jeg godtar kun det beste fra deg, Percy Jackson.

Jeg pustet dypt inn, så plukket jeg opp mytologiboka igjen.

Jeg hadde aldri bedt en lærer om hjelp før. Hvis jeg gikk og snakket med herr Brunner, ville han kanskje gi meg noen vink. I det minste kunne jeg unnskylde meg for den svære, feite eneren jeg snart ville få på eksamenen hans. Selv om jeg snart skulle forlate Yancy Academy, ville jeg i det minste gi ham inntrykk av at jeg hadde forsøkt.

Jeg gikk ned til kontorene. De fleste av dem var mørke og tomme, men Brunners dør sto på gløtt, og lyset fra vinduet hans strakte seg over gulvet i korridoren.

Jeg var tre skritt fra dørhåndtaket da jeg hørte stemmer inne på kontoret. Herr Brunner stilte et spørsmål. En stemme som garantert tilhørte Grover, svarte: «… bekymret for Percy, sir.»

Jeg stivnet til.

Vanligvis pleier jeg ikke å lytte ved dørene, men jeg skulle gjerne ha sett deg la være hvis du hørte din beste venn snakke om deg til en voksen.

Jeg listet meg nærmere.

«… alene i sommer,» sa Grover. «Jeg mener, en av de velvillige på skolen! Nå som vi vet det, og de også vet det…»

«Vi kommer bare til å gjøre vondt verre hvis vi stresser ham,» sa herr Brunner. «Gutten trenger å modnes.»

«Men kanskje han ikke har tid. Tidsfristen. Sommersolverv…»

«Må gå sin gang uten ham, Grover. La ham nyte sin uvitenhet mens han fortsatt er i stand til det.»

«Sir, han så henne…»

«Bare innbilning,» sa herr Brunner insisterende. «Glemselståken vi har kastet over elevene og lærerne, vil være nok til å overbevise ham om det.»

«Sir, jeg… jeg kan ikke svikte forpliktelsene mine en gang til.» Grovers stemme var halvkvalt av følelser. «Du vet hva det vil bety.»

«Du har ikke sviktet, Grover,» sa herr Brunner vennlig. «Jeg burde ha gjennomskuet henne. Nå må vi bare konsentrere oss om å holde Percy i live til neste høst…»

Mytologiboka glapp ut av hånda mi og falt i gulvet med et dunk.

Herr Brunner ble taus.

Hjertet mitt hamret. Jeg plukket opp boka og rygget ut av korridoren.

En skygge gled over det opplyste vinduet i Brunners kontordør –skyggen av noe mye større enn en lærer i rullestol, og som holdt noe som minnet mistenkelig om en pil og bue i hendene.

Jeg åpnet den nærmeste døra og smatt inn.

Et par sekunder senere hørte jeg en langsom klopp-klopp-klopp-lyd, som fra treklosser som var surret inn med tøy, deretter en lyd som fra et snøftende dyr rett utenfor døra. En stor, mørk skygge stanset foran glasset, så fortsatte den videre.

En svettedråpe rant nedover halsen min.

Et eller annet sted i korridoren hørte jeg herr Brunners stemme. «Ingenting,» mumlet han. «Nervene mine har vært fullstendig i ulage etter vintersolverv.»

«Mine også,» sa Grover. «Men jeg kunne ha sverget på at…»

«Gå tilbake til sovesalen,» sa herr Brunner til ham. «Du har en lang eksamensdag i morgen.»

«Det trenger du ikke minne meg om.»

Lyset ble slukket på herr Brunners kontor.

Jeg ventet i mørket i noe som føltes som en evighet.

Til slutt snek jeg meg ut i korridoren og gikk tilbake til sovesalen.

Grover lå på senga og leste notatene til latineksamenen som om han ikke hadde rørt på seg hele kvelden.

«Hei,» sa han med rødkantete øyne. «Er du klar for eksamen?»

Jeg svarte ikke.

«Du ser ikke ut.» Han rynket panna. «Er det noe i veien?»

«Jeg er bare… trøtt.»

Jeg snudde meg slik at han ikke skulle se ansiktsuttrykket mitt, og begynte å gjøre meg klar til å legge meg.

Det var ikke lett å si hva jeg hadde hørt nede i korridoren. Jeg ville helst tro at jeg hadde innbilt meg alt sammen.

Men én ting var sikkert: Grover og herr Brunner hadde snakket om meg bak ryggen min. De trodde jeg var i fare på en eller annen måte.

Neste ettermiddag, da jeg gikk ut etter den tre timer lange latineksamenen og alle de greske og romerske navnene jeg hadde feilstavet, danset rundt foran øynene mine, ropte herr Brunner meg inn igjen.

Et øyeblikk var jeg redd for at han hadde oppdaget at jeg hadde tyvlyttet kvelden før, men det var åpenbart ikke det som var problemet.

«Percy,» sa han. «Ikke vær lei deg for at du må forlate Yancy. Det er… det er til ditt eget beste.»

Han snakket i en vennlig tone, men jeg ble likevel flau over det han sa. Selv om han snakket lavt, kunne de elevene som ennå ikke var ferdig med prøven, høre det. Nancy Bobofit smilte hånlig til meg og gjorde små, sarkastiske kyssebevegelser med leppene.

«Ja vel, sir,» mumlet jeg.

«Jeg mener…» Herr Brunner trillet rullestolen fram og tilbake, som om han ikke helt visste hva han skulle si. «Dette er ikke riktig sted for deg. Det var bare et spørsmål om tid.»

Det sved i øynene mine.

Her satt yndlingslæreren min og sa at jeg var udugelig mens hele klassen hørte på. Etter å ha sagt hele året at han trodde på meg, fortalte han meg nå at det sto skrevet i stjernene at jeg ville bli utvist.

«Akkurat,» sa jeg med skjelvende stemme.

«Nei, nei,» sa herr Brunner. «Å, for pokker heller. Det jeg prøver å si… er at du ikke er normal, Percy. Jeg mener ikke dermed at du er…»

«Takk,» plumpet det ut av meg. «Tusen takk for at du minnet meg om det, sir.»

«Percy…»

Men jeg hadde allerede gått.

Siste skoledag stappet jeg klærne mine ned i en koffert.

De andre guttene fleipet og tullet og snakket om ferieplaner. En av dem skulle på fottur i Sveits. En annen skulle på en måneds cruise i Karibia. De var problembarn akkurat som jeg, men de var rike problembarn. Fedrene deres var toppsjefer eller ambassadører eller kjendiser. Jeg var et null fra en familie med nuller.

De spurte hva jeg skulle gjøre i sommer, og jeg fortalte dem at jeg skulle inn til byen igjen.

Det jeg ikke fortalte dem, var at jeg skulle få meg en sommerjobb med å lufte hunder eller selge abonnementer på blader, og bruke fritiden min til å bekymre meg om hvor jeg skulle begynne på skole til høsten.

«Å,» sa en av guttene. «Kult.»

Så fortsatte de med samtalen sin som om jeg var luft.

Den eneste jeg gruet meg til å si farvel til, var Grover, men det skulle vise seg at jeg slapp det. Han hadde bestilt billett til Manhattan på den samme Greyhound-bussen som jeg skulle dra med, så der satt vi ved siden av hverandre igjen, på vei inn til byen.

Under hele bussturen skottet Grover nervøst bortover midtgangen og holdt øye med de andre passasjerene. Det slo meg at han alltid hadde virket nervøs og anspent når vi var borte fra Yancy, som om han ventet på at noe alvorlig skulle skje. Tidligere hadde jeg alltid gått ut fra at han var redd for å bli ertet. Men her på bussen var det ingen som kom til å erte ham.

Til slutt holdt jeg ikke ut lenger.

Jeg sa: «Ser du etter de velvillige?»

Grover var nær ved å sprette opp av setet. «Hv… hva mener du?»

Jeg tilsto at jeg hadde hørt hva han og herr Brunner snakket om kvelden før eksamen.

Det rykket i Grovers øyne. «Hvor mye hørte du?»

«Å… ikke så mye. Hva er dette med sommersolverv?»

Han krympet seg. «Hør her, Percy… Jeg var bare bekymret for deg, skjønner du? Jeg mener, du hallusinerer om demoniske mattelærere…»

«Grover…»

«Og jeg sa til herr Brunner at du kanskje var overspent eller noe sånt, for det fantes jo ingen frøken Dodds, og…»

«Grover, du er virkelig en elendig løgner.»

Han ble rød på ørene.

Opp av brystlomma på skjorta fisket han et skittent visittkort. «Bare ta dette. I tilfelle du skulle få bruk for meg i sommer.»

Teksten på kortet var trykt med en fancy skrifttype som var helt døden for de dyslektiske øynene mine, men jeg klarte til slutt å tyde noe slikt som:

Grover Underwood

Vokter



Halvblodsåsen

Long Island, New York

(800) 009-0009

«Hva er Halv…»

«Ikke si det høyt!» klynket han. «Det er, eh, sommeradressen min.»

Hjertet sank i brystet på meg. Grover hadde et sommerhus. Jeg hadde aldri vært i nærheten av å tro at familien hans var like rik som de andre på Yancy.

«OK,» sa jeg mørkt. «Så hvis jeg har lyst til å besøke deg i herskapshuset ditt…»

Han nikket. «Eller… eller hvis du trenger hjelp av meg.»

«Hvorfor skulle jeg trenge hjelp av deg?»

Det lød krassere enn meningen var.

Grover rødmet helt ned til adamseplet. «Hør her, Percy, sannheten er at jeg… at jeg på en måte er nødt til å beskytte deg.»

Jeg stirret på ham.

I det året som var gått, hadde jeg ofte havnet i slåsskamper for å holde bøllene unna ham. Jeg hadde ligget våken og engstet meg for at han skulle bli banket opp neste år når jeg ikke lenger var der. Og her satt han og snakket som om det var han som beskyttet meg.

«Grover,» sa jeg, «nøyaktig hva er det du beskytter meg mot?»

Plutselig hørtes en høy, skrapende lyd under føttene våre. Svart røyk veltet opp fra dashbordet, og hele bussen ble fylt med en lukt som av råtne egg. Sjåføren bannet og svingte Greyhound-bussen ut til siden av motorveien.

Etter å ha romstert rundt i motorrommet i noen minutter forkynte sjåføren at alle måtte gå av. Grover og jeg marsjerte ut sammen med de andre.

Vi var midt ute på landsbygda –på et sted man ikke ville ha festet seg ved hvis man ikke fikk motorstopp der. På vår side av motorveien var det ikke annet enn lønnetrær og søppel fra passerende biler. På motsatt side av de fire feltene med asfalt som dirret i ettermiddagsheten, sto en gammeldags fruktbod.

Det de solgte der så skikkelig godt ut: kasse på kasse med blodrøde kirsebær og epler, valnøtter og aprikoser, og flasker med sider i et badekar med løveføtter fylt med is. Det var ingen kunder der, bare tre gamle damer som satt og strikket på de største sokkene jeg noensinne hadde sett.

Jeg mener, sokkene var på størrelse med gensere, men det var ingen tvil om at det var sokker. Damen til høyre strikket en av dem. Damen til venstre strikket den andre. Damen i midten hadde en enorm kurv med neonblått garn i fanget.

Alle de tre damene så eldgamle ut. De hadde bleke ansikter som var rynkete som fruktskinn, sølvgrått hår som var satt opp med hvite tørklær, og knoklete armer som stakk ut av falmete bomullskjoler.

Det skumle var at det virket som om de så rett på meg.

Jeg kikket bort på Grover for å si noe om dette, og så at han var fullstendig likblek i ansiktet. Nesa hans dirret.

«Grover?» sa jeg. «Hva er det…»

«Ikke fortell meg at de stirrer på deg. De gjør det, ikke sant?»

«Jo, de gjør det. Sprøtt, hva? Tror du de sokkene passer til meg?»

«Dette er ikke morsomt, Percy. Ikke morsomt i det hele tatt.»

Den gamle damen i midten tok fram en diger saks. Den var gull- og sølvfarget og på størrelse med en hagesaks. Jeg hørte Grover snappe etter luft.

«Vi går på bussen,» sa han. «Kom.»

«Hva?» sa jeg. «Det er omtrent tusen grader inni der.»

«Kom!» Han rev opp døra og gikk inn, men jeg ble stående.

På den andre siden av veien satt de gamle damene fortsatt og stirret på meg. Damen i midten klippet over garnet, og jeg sverger på at jeg kunne høre klippelyden over fire kjørefelt med trafikk. De to venninnene hennes rullet sammen de neonblå sokkene, og jeg lurte på hvem i all verden de var laget for –King Kong eller Godzilla?

Bakerst i bussen røsket sjåføren løs en diger bit med rykende metall fra motorrommet. Bussen ristet, og motoren startet igjen med et brøl.

Passasjerene utenfor jublet.

«Der satt’n!» brølte sjåføren. Han ga bussen et klask med lua si. «Inn i bussen med dere.»

Da bussen satte seg i bevegelse, fikk jeg en feberaktig følelse, som om jeg hadde fått influensa.

Grover så ikke stort bedre ut. Han skalv, og tennene klapret i munnen på ham.

«Grover?»

«Ja?»

«Hva er det du ikke vil fortelle meg?»

Han tørket seg i panna med skjorteermet. «Percy, hva så du der borte ved fruktboden?»

«De gamle damene, mener du? Hva var det med dem, egentlig? De er ikke som… frøken Dodds, er de vel?»

Uttrykket hans var vanskelig å tolke, men jeg fikk på følelsen at damene i fruktboden var noe mye, mye verre enn frøken Dodds. Han sa: «Bare fortell meg hva du så.»

«Hun i midten tok fram en saks og klippet over garnet.»

Han lukket øynene og gjorde en bevegelse med fingrene som kunne ha vært korsets tegn, men det var det ikke. Det var noe annet, noe som rett og slett virket –eldre.

Han sa: «Du så at hun klippet over tråden.»

«Ja. Hva så?» Men idet jeg sa det, skjønte jeg at dette var alvorlige greier.

«Dette skjer ikke,» mumlet Grover. Han begynte å tygge på tommelen. «Jeg vil ikke at dette skal gå som forrige gang.»

«Hvilken forrige gang?»

«Alltid sjette klasse. Aldri senere enn sjette klasse.»

«Grover,» sa jeg, for nå begynte han å gjøre meg redd for alvor. «Hva er det du babler om?»

«La meg få følge deg hjem fra bussterminalen. Lov meg det.»

Dette hørtes ut som en underlig ting å be om, men jeg lovte ham at han kunne det.

«Har dette noe med overtro å gjøre?» spurte jeg.

Ikke noe svar.

«Grover… det at hun klippet over garnet… betyr det at noen kommer til å dø?»

Han sendte meg et sørgmodig blikk, som om han allerede tenkte på hva slags blomster jeg helst ville ha på kisten min.
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